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HABYAHHS TOPOCJIUX SK 3ACIb IHTEI'PALIII MITPAHTIB:
HOPBE3BbKHNU JOCBIJ

V' sanpononosaniti cmammi npoananizosano ooceio Hopeeeii 3 numans
HABYAHHS 00POCAUX Miepanmie. 30ICHEHO 027510 HAYKOBO-MemOOUUHOI 1imepamypu
3 00CNIOAHCYBAHOT NPOOIIEMU, NPOCMENCEHO eBONOYIUHI 3MIHU ) CYMHOCMI HABYAHMHS
oopocaux miepaumie y €eponi ma 6 Hopeezii, 30kpema. Ilpoananizosano oesxi
3aKOHO0AB4l OOKyMeHmu, sKi 3abe3neuyioms egekmusHicms YHKYIOHYBAHHS
0CBIMHbOI MOOeNi IHmezspayii Micpaumis, BU3HAUEHO O0COOAUBOCMI iX HABUAHHS,
BUOKDEMIIEHO VHIKAbHI npozcpecusHi idei oceimuvoi noaimuku Hopeelii 6i0HOCHO
MI2parmis, AKI 6apmo KPUMUYHO 6USYamu ma meopyo 6MIiaeamu IHUMUMU
Kpainamu y npakmuky.

Knrwouoei cnosa: oopocni miepanmu, inmeepayis, €epona, nasuanns, Hopeezis,
CYCRIIbCMEO.

babymiko Ceitnana, Conoseit JIronmuna, 2017,

Beryn. MikHapoaHo-T00ami3ariiH1 Ta IHTEerpaliiHi MPOIeCH y CYCILUILCTBAX, 5K
3a3HaueHo y nporpamMuux gokymentax FOHECKO, BinOyBatoThCs y HOBUX, TYpOYJIEHTHUX
ymoBax (Learning to live together). HacTkoBo Taka «TypOyJIeHTHICTBY 3yMOBJICHA THM, 110
COTHI THCSY JIFOJICH HHHI CTPAXKIIAIOTh Yepe3 CBOE MOBHE YW YACTKOBE BUKITFOUCHHS 13
CYCHUIBHOTO YKUTTS, 30KpeMa ODKeHIll, O1/1H1, >KIHKH, MOJIO/b, 11030aBJIeH] MIPaB MEHIIIMHU
Ta 1HII1. 0COOIMBOT aKTyaIbHOCTI y Halll JH1 HaOysa npoOiema mirpanTis. [lepen ypsinamu

KpaiH TOCTaIM BUKJIMKH, SK 1HTEIPYBaTH MITPAHTIB Yy CYCHUILCTBO, 3a0€3MEUMTH 1X
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3alHATICTb, TIAHE >KUTTS IIOBHOINPABHOTO TPOMAJASHMHA. [HTErpallis MIrpaHTiB y
CYCMLJIBCTBO, iX COIiJIbHA PIBHICThH 3aIe)KaTh HE JIMIIE BiJ TOTO, III0 BOHW OTPHMAIOThH
comjiayibHy (piHaHcoBy pgomomory. IIlo6 cratm piBHOMpaBHUMU TpOMAJSTHAMH, iM
nepeayciM HeoOX1THO BUBYUTH MOBY CYCILIBCTBA, B IKOMY BOHH MPOXKHUBAIOTh, OTPUMATH
po0OTY, O3HAMOMUTHCS 13 HOPMaMH 1 TpaBHJIaMU CYCIUTLHOTO JKUTTS, 3arajioM, 3HaluTu
COUTbHY MOBY 13 KOpIHHMMH >kutTelisiMu. lle o3Hagae HEOOXIIHICTh YCTAHOBJICHHS
MbKKYJIETYpHOTO mianory (Babushko S., Solovei L., 2016, c. 21).

OmHak, pPO3BUTOK MDKKYJIBTYPHHUX KOMIIETEHTHOCTEH MITPAHTIB HE BHUEPITYE
MIOBHOTH MpoOJeM iX ajanTaiii y HOBE CyCHUIbcTBO. OYEBHUIHMM CTa€ TAKOXK MOTpeda
HOBHX 4JICHIB CYCITUTHCTBA Y PO3BUTKY TUX HABHYOK 1 KOMIIETEHTHOCTEH, 110 TO3BOJIATH iM
3HANUTH POOOTY, TaK 3BAHUX «HABUUOK 3aitHsaTOCT (Employability skills). Came 1i HaBuuku
JAI0Th JIOPOCIIUM MITPAHTAM MOXJIMBICTh CTAaTH 3aTpeOyBaHUMM HA PUHKY Tparli,
MIBUIIYIOTh iX KOHKYPEHTOCHPOMOXKHICTh Ta 30UIBIIYIOTH IIIAHCH BJIAINTYBATUCS Ha
poboTy.

AHaJIi3 HAYKOBUX JO0CJIZKeHb 3 MP00JeMu. 3a3HauuMo, 1110 MPOoOJIeMH afanTarlii
MITPaHTIB Y HOBE CYCIUIBCTBO TIOCTIMHO TiepeOyBaid y KOJII 1HTEPECIB YPSJIOBIIIB,
HAYKOBLIB, MpakTuKiB. OIS JTEpaTypud CBIIYMTH, 110 HAYKOBI TMpalll MEpeBaKHO
MIPUCBSIYEHO 3arajlbHUM TUTAHHSIM 1HTErpallii MITPaHTIB, AISUTBHOCTI PI3HOMAaHITHUX
(doHIB, 5K (PIHAHCOBO JIOTIOMArarOTh MITPAHTAM; TapaHTYIOTh iX COIIAJIbHY Ta KYJIbTYpHY
aJIanTaliio; CIPUSIIOTH MOITYKY POOOYHX MICIlb TOIIIO.

[Ilo >k 10 OCBITHIX MUTaHb 1 Mirpailii, 0arato myOiKaIiii CTOCYIOTHCS BUBYCHHS
MITPaHTaMHU 1HO3EMHOI MOBH, IO € €PEKTUBHUM, MPOTE HE €AMHUM 3acOOOM IHTErparii
i€l KaTeropii HaceJieHHS Y HOBE CYCHUILCTBO. 30KpeMma, 30ipKa cTareil, yKJaJeHa
Bpurancekoro Panioro, mpucBsyeHa NUTaHHSIM OIMAaHYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3 TOYKH
30py BUMTEINIB Ta 3 TOYKH 30py caMHX y4HiB — MirpanTiB (Language Issues in Migration
and Integration, 2014). IlpuBepTac yBary TaKOK CTaTTS IOJBCHKOI JIOCIITHHMIN
M. 3eniHCBKOI, SIKa IETATRHO MPOaHaTi3yBaja IOCBI MOJLCHKUX MITPAHTIB 3 1HTErpartii B
IHIIIE CYCITUTLCTBO Ta iX OCBITHI MOTPeOH uepe3 Impu3My Miclid, dacy Ta Biamu (Zielinska,

2013). ABTOp aKIieHTyBaja yBary Ha CTaBJICHHI MITPaHTIB JI0 KYpCiB 3 BUBUCHHS MOBH Ta



COLIaJIbHUX 3HaHb Yepe3 MOIIYK BIMOBI/I Ha 3alUTaHHS: 3alIPONIOHOBaHI KypcH € O1arom
Y1 HaB‘S3aHOI0 HEOOX1THICTIO?

Jlesiki myOumikartii B Mepexi IHTepHeT — 11e oiriiiiHi caifTi HaBYaIbHUX LIEHTPIB IS
MITPaHTIB, IO MICTITh KOpPHUCHY 1H(OpMAIliI0, HABYAIBHO-METOAWYHY JITEPATypy,
MPOIOHYIOTH Pi3HI HABYAJIBHI KYPCH, HAJ[AI0Th IOPa I TOIIO.

[Tpote GuIBIIICTE MyOTIKALHA MPUCBIYEHO MUTAHHSAM 0a30BO1 OCBITH JITEH-MITPaHTIB
Ta IOHUX Jopociux-MirpantiB. Hampukman, npams gaHcbkux HaykoBmiB [l Hyme,
I'. BypuOypr, b. HayrxToH MiCTUTb OTJISITU 3 OCBITH MITPAHTIB y PI3HUX MYHILUIIATITETAX
JlaHii, nprcBsUE€Ha BUKIIMKaM B cucteMi (hopMasibHOiI OcBITH B JlaHii, mpo0iieMi MmiAroToBKU
NIeJIarOriYHOro TiepcoHaty Juisi podotu 3 rorumu Mirpantamu (Nusche D., Wurzburg G.,
Naughton B., 2010). HapuyanHs ix OaTbKiB, 3a BUHSATKOM BHUBUCHHS MOBH CYCITLIBCTBA, 110
iX mpuiimMae, 3aMIIAMCS 1032 yBaro0. 3a OCTaHHE JECATWIITTS CUTYyallisd 3 HaBYaHHIM
JIOPOCIMX MITPAHTIB KapMHAIGHO 3MIHWJIACS, HE3BAKAIOUM HA TeE, IO «IIPOrpec y I
obmacTi OyB noBiIpHNM Ta Oomicaum» (Sbertoli G., Arnesen, H., 2014, c. 128).

Mera Ta 3aBaaHHsi A0cjaizkeHHs. [[poBeieHHsT KOMIIApaTUBICTCHKUX JOCTIHKEHbD 3
BUBYCHHS JIOCBIIY 1HIIMX KPaiH y PO3B’S3aHHI 03HAYEHUX MPOOJIEM JT03BOJIUTH 3’ICYBATH
MPOTPECHUBHI 17€i, SIKI MOXYTh OyTH BTUIEHI Yy BITUM3HSHY MpPakTUKy. Bigrak, mMeroro
CTaTTI € IocipKeHHs JocBiy Hopserii B HaBuaHH1 JOPOCIUX MITPAHTIB Ta 3’SCYBaHHI il
MO3UTUBHUX 3100yTKIB y ik chepi. s mocsrHeHHS Meth OyJio TOCTaBJICHO Taki
3aBIaHHS.

® TIPOCTSKUTU €BOJIIOIIIHI 3MIHH B IHTETpAIlii MIFPaHTIB y €BPOTICHCHKUX KpaiHaxX;

e 3’siCyBaTH OCOOJMBICTH IHTEIpaIliiHOI OMITUKK MIrpaHTiB y Hopgerii uepes ix
HaBYaHHS,

® [POAHAII3yBaTH HOPBE3bKY OCBITHIO MOJENb IHTErpauii MIrpaHTiB Ta
BUOKPEMUTH 1i IPOTPECHBHI 171€1.

Metoau aociuimkennsi. JIyii JOCSATHEHHS TMOCTaBJIEHOI METH Ta 3aBlaHb OYJo
BHUKOPHCTAHO 3araJlbHOHAyKOBI TEOPETUYHI METOM JOCIIKEHHS, a caMe: aHali3, CUHTE3,
TIOPIBHSTHHSA Ta y3arajibHEHHS. 3aBISIKM CUCTEMHO-CTPYKTYPHOMY METOy OyJIo 3°SICOBaHO

0COOJIMBOCTI Ta MO3UTUBHI 3100yTKK TocBiy HopBerii B HaB4aHH1 JOPOCIMX MITPAHTIB.



Buxuiaa 0cHOBHOTo Matepiajy. 3araiom, KOJIU HIEThCs PO 1HTErpallito MIrpaHTIB
y HOBE CYCITUTLCTBO, MAlOTh HA yBa3l caMe iX MOBHY MiATOTOBKY. TaKuii CTEPEOTHIT JOBOJII
JIETKO TOSICHUTH. Y OUIBIIOCTI KpaiH CBITY 1ICHYIOTH CHELIaIbHI MPOrpaMy HaBYAHHS IS
MITPaHTIB, OJHAK BOHM OpPIEHTOBAaHI HAa OCBOEHHS MirpaHTamMH O(IIIIfHOI MOBH.
Hanpukrnan, B ABctpartii 0€3KOIITOBHA Tporpama Jyisi IOPOCIMX MITPaHTIB PO3paxoBaHa
Ha 510 roJMH BUBYEHHs AHIJIHCHKOI MOBU. i MeTa — «030pOiTH MirpaHTiB 6a30BUMH
3HAHHSMH aHTJTIACHKOT MOBU Ta HABUYKAMH TTOCEJICHHS, 110 CIIPUSATHME X COIIaNTbHIN Ta
SKOHOMIYHIH y4acTi B aBcTpasiicbkoMy cycriibersi» (Adult Migrant English Program).

B €Bpom me aoHenaBHa NPIOPUTETHUM HANPSMOM  IMIrpaliifHO-1HTErpariiHOl
MOJIITUKUA BBAXKAJIOCS «0a30BEe 3HAHHS MOBH MPHUIMAIOYOro CYyCHUIbCTBA, MOTO 1CTOpIl Ta
3aKJIaJIiB SIK HEB1JI'€MHA YaCTHHA IHTErpallii, sika CIOHYKA€ MIrpaHTIB HA0YTH ITX 0a30BUX
3HaHb JuI ycmimHoi iHTerpamii» (Council of the European Union. Common Basic
Principles on Immigrants Integration, 2014).

Tak, y Higepmanmgax 3rimHo 3 AkToM mpo iHTerpamito y 1998 p. (1998 Act on
Integration) Oyio BBelICHO OOOB’S3KOBY IHTETpAIliiHY MporpaMy IS MIIPaHTIB, IO
0a3zyBajyiacsi Ha BUBYEHHI TOJUIAHJICHKOT SIK 1HO3eMHOI MOBH. Y 2003 p. it OTpUMaHHS
TPOMAJISTHCTBA MOTPIOHO OyJ10 000B’SI3KOBO 3/1aTH ICTIMT HAa 3HAHHS MOBH.

VY Bemukiit Bpurtanii BAMOTM 10 3HaHHS MOBH MPUHMAIOY0i CTOPOHH BIIEpIIe OyIIn
okpecieni y 1981 p. 3 2002 p. mpaBuia OTpUMaHHS TPOMAJITHCTBA OYyJI0 PO3IIMPEHO,
JONOBHEHO Ta BUKJIAQIEHO Y 3aKOHI MPO HALlOHAIBHICTb, MITpPAIlil0 Ta MPUTYIIOK
(Nationality, Immigration and Asylum Act). [anis Takox mpuiiHsia 3aKoH MPO KypCH
nancbkoi MoBH y 2003 p. (Act on Danish Language Courses), 3rifHo 3 SKAM MIirpaHTH 3
2005 p. 000B’s13K0BO 3aBaJIM MOBHHI TECT, TaK 3BaHUI TECT HAa HATypai3alliio.

VY3aranpHIOIOUM JIOCBIJ] €BPOMEUCHKUX KpaiH, JOXOJWMO BHCHOBKY, IO MOBHA
TMOJIITUKA CTOCOBHO MITPAHTIB BKJIIOYaJia HACTYITHE:

® 3HAHHS MOBH 32 PIBHSIMH (3T1THO 13 3arajIbHOEBPONICHCHKUMEI PEKOMEHAITISIMU 3
MOBHOI OCBITH);
® HasBHICTb OQIIIHHUX KypCIB 3 BUBYEHHS O(iLIIIIHOT MOBHY;

® 3Jja4a CK3aMCHY.



Takum unHOM, yBara 10 BUBYEHHS MIrPaHTAMU MOBHU CYCHLJIbCTBA, 11O iX MpUIIMaE,
CTBOpWIa XUOHE YSBJIEHHS, IO JUIS IHTErpauii MirpaHra HEOOXiTHO JIHMIIE BUBYCHHS
o(iriHOT MOBH.

Huni cutyamiss kapAuHaIbHO 3MIHMJIACS — TMPUHIUIO YCBLAOMIIEHHS Ba)KJIMBOCTI
PO3BUTKY 1 1HIIIMX HABUYOK 1 KOMIIETEHTOCTEH B KOHTEKCTI OCBITH YIPOJOBX XKHUTTSA. Y
HOPMATHUBHO-TIPABOBUX JIOKyMeHTax €Bporneicbkoro Coro3y 3a3HAYacThCsl, IO JIUIIE
KOMOIHAIIIST HAJICKHUX HABUYOK Ta KOMIIETEHTHOCTEH, B TOMY YHMCI 1 BUBYCHHS MOBHU
NPUAMAIOYOTO CYCITUTLCTBA, € CTPATETTYHO BAKIMBUM JISl TIOBHOTO BKITIOUCHHS MirpaHTa
y CYCHUIbCTBO, 3POCTaHHS WKOr0 KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Ha PpHUHKY IIpaml Ta
MiIBUIIIEHHS Horo ocBiTHROI MoOuIThHOCTI (European Commission. An Agenda for new
skills and jobs, 2010, c. 2).

Sk y OutbIIOCT1 €BpONEUCHKHX KpaiH, y HopBerii crioctepiraeTbes Taka K TeHICHIIIS.
Jlo 90-x poKiB MHUHYJIOTO CTOMITTS yBary J0 motped mirpantiB y Hopgerii Oyio
choKyCOBaHO TiepeTyciM Ha iX MOBHIH IMIJrOTOBIIl, TOOTO Ha BUBYECHHI HOPBE3bKOI MOBH.
OnHak, cepe TOPOCIMX MITPAHTIB BCE YACTILLE 1 Bce OUTBIIE MOYaH 3’ BIATUCS I0POCI 3
HU3BKUM PIBHEM 3arajbHOi OCBITH, IO JIMIIIE TOTJIMOIIOBATIO MpoOsieMy iX 1HTerparii B
HOBE CYCITUILCTBO. BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH TIEPECTAIO 33I0BOJILHATH 1 MOTPEOU caMmx
MITPAHTIB, YaCTHHA SIKMX B3arajli He 3aBEpIIMIIM 0a30BY OCBITY PIITHOIO JJIsI HUIX MOBOIO,
iHII Oynu (YHKIIIOHATBHO HErpaMOTHMMH Ta B3arajl HE Majld HABUYOK IMHUCEMHOTO
MOBJICHHS. SIK 3a3Ha4aroTh HOpBe3bki HaykoBii [. Coepromi (G. Shertoli) ta I'. ApHecen
(H. Armnesen), 1o 1998 poky NMUTaHHS HaBYaHHS JOPOCIMX MITPaHTIB (DYHKIIOHATBHIN
IPaMOTHOCTI PiHOIO JUTd HUX MOBOKO Y Hopgerii B3aram He po3rminammcs (Sbertoli G.,
Arnesen H., 2014, c. 128).

Haronocumo, mo mnpobrmemyr HaB4aHHS JOopociumx wirpantiB  y  Hopserii
MONTMOMIOIOTECS yepe3 cneuudiky cutyarii. Mirpantu B Hopgserii, Ha BiAMIHY Bix
MirpanTiB y Bemukiit bputanii, koTpi npuOyiau 3 KpaiH-KOJMIIHIX KOJIOHIM AHIII 4u
MirpanTiB y ®paHniiii, npuOyaux 3 (paHKOMOBHUX KpaiH AQpUKH, HE 3HAIOTH KOIHOTO
CJIOBa HOPBE3bKOIO MOBOIO. TOMY OUYEBHIIHHM CTa€ HEOOXITHICTH BUKOPHCTaHHS y iX
HaBUaHHI pigHOI a1 HuUX MoBH. lle mopomxye iHmry mnpoOneMy — HasIBHICTb

KBaTI(DIKOBAHUX TEAArOriYHUX MPALIBHUKIB 3 PI3HOIO JIHTBICTUYHOIO MIATOTOBKOKO IS



PI3HUX JIHIBICTUYHHMX Tpyn MirpaHTtiB. 1100 3a10BONBHUTH MOMMT Ta KOMIIEHCYBAaTH
HecTady IIeJaroriB, siki 3HAIOTh MOBY MIrpaHTiB, y HopBerii moyamu cTBOproBaTu
NeJaroriydi LEHTPU, 110 TMOMYJISIPU3YIOTh HOBY OCBITHIO 17I€F0 — BHUKOPHCTOBYBATH
KOJIMIIHIX MITPAHTIB, SKI BXKE IHTETPYBAIUCS y CYCIUIBCTBO, Ta SIKI MAIOTh 3aBEpIICHY
0a30By OCBITY 1 JJOOpEe OMaHyBaJM HOPBE3bKY MOBY, B IHIIIM PoJIi — B POJIi MOMIYHHKA
HOPBE3bKOTO BUUTEINS IOPOCIIUX MITPAHTIB.

Lle#t mpoekT Oys0 Ha3zBaHO «HaB4aHHS TpaMOTHOCTI 3a T ATPUMKH MOBIID (Literacy
Training with Native Speaker Support). Moro mouamu Brimoparu Bocern 2011 p. B
Hirapacekiii mikosm B bepreni. [IpoekT 10BIB CBOIO YCIIIIHICTb. 3roJIOM I1HII IIKOJIM Ta
MYHIIUIATITETH MMOYaId TPAIfOBaTH 3a €0 MOS0, BaxkinBo BiI3HAYUTH, IO Y
OUIBIIOCTI BHIQJKIB 3HAYHY YBary 3BEpPTAIM HAa CTBOPEHHS «MOCTa PO3YMIHHS MIXK
MEJaroroM 4y TPEHEPOM-MOBLIEM Ta MITPaHTaMH, HDK HAa BUKOPHUCTAHHS PIIHOL JUIS
MIrpaHTiB MOBH B SIKOCTI MPOCTOro 3aco0y nepekamy» (Shertoli G., Arnesen H., 2014, c.
131).

[TuTaHHSIMU OCBITH JOPOCIMX MITPAHTIB, 30KpEMa BUBUEHHSIM HOPBE3bKOI MOBH Ta
COIllaJIbHUX HayK, 3aiimMaeThcsi HopBesbka areHIlisi 3 HaBYaHHS YIPOJOBK KHUTTS VOX
(Norwegian Agency for Lifelong Learning), sika mia3BitTHa MiHICTEpCTBY 3 MUTaHb JIITCH,
piBHOCTI Ta coranshoi iHkro3ii (Ministry for Children, Equality and Social Inclusion).
CrBopena mie B 2001 p. areHiis 3aiiMaeThCsl PI3HUMH TUTAHHSAMH OCBITH JOPOCIIHX:
HAOyTTSIM Ta PO3BUTKOM 0a30BHMX HABUUOK, IHTETPALIIE0 MITPAHTIB, HABYAHHIM JIOPOCIIUX
VIPOAOBX >KUTTS, MIATBEPPKEHHSM PE3YJIbTATIB MOMEPEIHBOTO HABYAHHS JOPOCTHX Y
HedopMalTbHIA Ta 1H(OOPMAIBHIN OCBITI, HAYKOBUMH JOCTIPKEHHSIMA 3 MUTaHb OCBITH
nopocimx (Vox in English). V koHTeKCTi HaIoro JTOCTIIKEHHS, BapTO 3rajaTH, 0 came
VVOX po3po0s1sie Ta BTUTIOE CXEMHU JIJIsl HEMEePEPBHOTO MPO(ECIHOTO PO3BUTKY IIEIaroriB Ta
TpEHepIB, KOTP1 3a/IisTHI B OCBITI JIOPOCIMX MITPAHTIB.

Takox 1HTEpeC BUKIMKAE IUIKOM HOBUM MIAXIM JO OCBITH JOPOCIHX MITPAHTIB Y
Hopgerii, mo no4as peam3zoByBatucs 3 2003 p., ko ypsia Hopserii npuitHsB 3aK0H «AKT
Mpo BCTYNHY MporpaMy Ta BHBYEHHS HOPBE3bKOI MOBH HOBOIPUOYIMMH MIrpaHTaMID)
(Introductory Act). 3rigHo i3 1uM AKTOM, JUTs 301TbIICHHS. MOYKJIMBOCTEH HOBOIPHUOYIHX

JIOPOCIIMX MITPAHTIB OpaTh ydacTh y poOOYOMY, COLIAILHOMY >KWTTI CYCIIIbCTBA Ta 3



METOIO 30UTBIIEHHS 1X (hJIHAHCOBOI HE3AIEKHOCTI, /Il HUX 000B’A3KOBOIO € Y4acTh y TaKk
3BaHil «BcerymHiit nporpami» — 600-roguHHIA HaBYATbHIM MporpaMi 3 BHBYCHHS
HOpBE3bKOI MOBH Ta comianbHux Hayk (The Act on an introduction programme, 2003).
BerynHy mporpamy po3paxoBaHO Ha TIOBHMM PIK 1 Ha TOBHY 3alHATICTh Y HIN
HOBOIpUOymuX. lle MOBHOIO MIpOIO J103BOJISIE Yepe3 BHBYEHHS HOPBE3bKOI MOBU Ta
COIIIAJIbHMX HayK OTpUMaTH 0a30BI MOBHI HAaBUYKH HOPBE3BKOIO, 3a0e3rneuye 0a3oBe
PO3YMIHHS COIIAFHUX HOPM MPOKMBaHHS 1 IOBeaiHKK B HopBerii, roTye HOBOMpHOYIIHX
MITPaHTIB JI0 y4acTi B poOOYOMY KUTTI Ta JIO3BOJISIE TIOCTYIIOBO IHTEIPYBATUCS y HOBE
CYCHUIBCTRBO.

Kpim 000B’s13k0BOT0 HaB4YaHHS, Oaxkaroul MOXKYTh A0AaTKOBO B3sTH 1ie 3000 ypokiB

B 3QJICKHOCTI BiJT CBOiX OCBITHIX TIOTpeO. [{r0 Moiens po3paxoBaHo Ha:
e ODLKCHIIIB,;
® 0ci0, SIKMM HaJlaHO T'yMaHITapHUIA CTaTyC;
e 0cl10, K1 MalOTh KOJIEKTUBHHH 3aXHCT;
® CIM’i IMX KaTeropiif;
® THX, XTO IMMITPYBaB JJIsl BO33 €THAHHS CIM’1 3 HOPBE3bKUM I'POMAITHUHOM.

[l kareropii JOpOCAMX MITPaHTIB MalOTh 3aKOHHE IMPaBO Ha ydacTb y BceTymHii
nporpami Oe3komToBHo. Meroro BerynmHoi mporpamu € 3a0e3neyYeHHs MITPaHTIiB
OCHOBHMMHM MOBJICHHEBUMH HaBUYKAMU HOPBE3BKOIO MOBOIO, iX TMEPBHUHHA IHTETpaIlis y
HOPBE3bKE CYCIUILCTBO Ta MIATOTOBKA JI0 yYaCTI B pOOOYOMY KHTTI Ta OCBITI.

VY 2012 p. O6yno po3pobaeHO HOBY HaBYAJIBbHY IMPOTPaMy 3 BUBYEHHS HOPBE3BKOI
MOBH SIK THO3EMHOI Yy BIAMOBLAHOCTI /10 3arajJbHOEBPONEUCHKUX PEKOMEHAIIINA 3 MOBHOI
ocsitu (Common European Framework for Languages). IIpote, 0co0miBoI0 prcoro 1€l
Mporpamul € po3po0JIeHUH HOBUM MOYJIb, SIKMW MPHU3HAYEHO came Jisl (yHKIIIOHAIBHO
HErpaMOTHUX JIOPOCIIUX MITpaHTiB. Lle 103BONIMIIO CTBOPUTH KYpCH, /i€ HABYaHHS TPaMOTI
MIPOXOUTH MAPAJICIIHHO 3 BUBUESHHSM HOPBE3bKOT MOBH.

3 2014 p. areHuis VOX po3poOuia TECTH Ha TMEPEBIPKY 3HAHHS MIrpaHTaMHU
HOPBE3bKOI MOBH Ta TPABWJI COIAJIbHOI TOBEMIHKU, SIKI € O00OB’S3KOBUMH. be3 Hux
HEMOXXJIMBO OTpWMATH JIO3BUT HA TMOCTiMHE mpokuBanHs B Hopserii. Kpim TecTiB 1

HaBYaJIBHUX MporpaM, VOX po3poOuia HU3KY METOJMYHUX IMOCIOHMKIB Ta JIOBITHUKIB,



MoOJieJiel MirOTOBKM TI€JAroriB, sIKi CTBOPEHO Uil 3a0e3nedeHHs Au(epeHIiioBaHOl
TIPOTTO3MIIIT Ta JUISl TIOBHOTO 33JI0OBOJICHHSI OCBITHIX MOTPeO y4HS. AKIEHT 3pOOJIeHO Ha
3a10BOJIEHHI TOTPEO HEMMCHMEHHOT'O JIOPOCIIOr0 MIrpaHTa.

Pe3yabTaTu qocaifkeHHs Ta ix o6roBopeHHs. [lomiTuka iHTerpalii Mirpanris
y €BPOINEUCHhKE CYCHIILCTBO YCIIIIHO PEali3yeThCSd Ha MPAKTHI, B TOMY YHCII
3aBASKA 3yCWJUISIM KOXKHOI KpaiHu — uieHa €Bpocorosdy. s €IHOCTI 3yCcuiib B
€pomi Oyno ctBopeHo JlupekTopaT i3 3arajibHOi Mirpamii Ta BHYTPIIIHIX CIIpaB
(Directorate General Migration and Home Affairs) i po3po06ieno 3aranbHi npaBuiia
iaTerparnii (2005-2010) (Common Integration Agenda), €Bpomeicbki IpaBHIa
iaTerparii (2011) (European Integration Agenda), mpuHIunu iHTErpamii Ha MOTOYHI
10 pokie (Common Basic Principles — Ten Years on), ITnan niii 3 interparii (2016)
(Integration Action Plan). KpiMm Toro, CTBOpEHO KiJibKa SICKTPOHHHX IUIATHOPM ISk
CHUIKYBaHHS MITPaHTIB, JJIA MOLIYKYy HEoOXigHOoi iM iH(opMallii, 3 MmiadipKoro
HaWKpalux MPaKkTUK 1HTErpalii MIrpaHTiB y CyCHUIbCTBO, 3 1HPOPMAILII€IO PO Pi3HI
(GboHAN €BPOINENCHKOr0, HAIIIOHAJIBHOTO Ta MPUBATHOTO PIBHIB, 3 OrOJIOIIEHHSAMU 1
HOBMHAMU TOmIO. Taka TpakTUKa CiAyryBajia JOCTaTHIM MIATPYHTSIM IS
TpaHcopmarlii po3yMiHHS TOTpeO MITPaHTIB, BiJl MPOCTOTO BUBYEHHS OQIIIHHOT
MOBU KpaiHu, 110 MPUIHSIIA MITPAHTIB, 0 33JI0BOJICHHS X OCBITHIX MOTPEO MOBHOIO

Mmipoto. L Tenaenis npocrexyerbes 1 B Hopserti.



VY po3yMmiHHI iHTerpalii MIrpaHTIB y HOPBE3bKE CYCIUILCTBO BiIOYBCS 3CYB BiJ

MIPOCTOTO BUBYEHHS HOPBE3bKOI SK 1HO3EMHOI MOBHM J0 3aJ0BOJICHHS OCBITHIX

+dBHaHHA BHBUEHHA
MITDAHTIB MirpaHTam
(I]yHKL[.IE)Ha -
JIbHIN odinifinoi
TPaMOTHOC MOBH

T1

BUBUEHHS
MirpaHTaMmu
COILIATBHIX

HayK
noTpeOd MIrpaHTiB y HAOyTTI rpaMOTHOCTI Ha PIIHIA JJIE HUX MOBI, @ TaKOX MO
BUBYCHHS MITpaHTaMU COIIaJbHUX HayK. ['padiyHO MNpeacTaBisiioud HaBYaHHS
nopocnux MirpadTiB y Hopserii, BiJ3HAUMMO B3a€MO3aJICKHICTh HOTO CKJIQJHUKIB,
110 3abe3mneuye iX yCIilHy peaiizaiito Ha npaktuil (Puc.1).

Puc.1. Monens HaB4aHHS fOopociux mirpanTiB y Hopserii.

Jicepeno: pospobneno asmopamu 3a mamepianamu (8;9;10).

Came BHOKpeMJIEHI CKJIQJHUKU POOJISITH HOPBE3bKY MOJICNIb HAaBYAHHS JOPOCIHMX
BIZIMITHOIO BIJ] IHILIMX €BPONEHUCHKUX MPAKTHK 1 IPUBEPTAE yBAry TOCTIIHUKIB.

BucHOBKM Ta NepCcrneKTUBU NOAAIBLIINX J0CTIKeHb. [li1cCyMOByrOUM BUKIIaJICHE
BHIIIE, 3a3HAYKMMO, 1110 IPOTPECUBHICTH OCBITHROI MOJIITHKK y HopBerii mosisrae B ToMy, 110
HABUYaHHS MITPAHTIB Yy L1 KpaiHi, PIBHO3HAYHO SIK 1 HABYAHHS JIOPOCIIMX PI3HUX KaTeropii,
SKI € KOPIHHUMH MEIIKAHISIMH, 0a3yeTbCsi HAa BAXIMBOMY OCBITHBOMY TPHHITUI —
3a0e3MeueHH] PIBHOTO JIOCTYITY BCIM JIOPOCITUM JI0 HaBYAaHHSI YIIPOAOBK KUTTA. Peaizartis
I[LOTO TIPUHIIMITY HA TIPAKTHIIl YITKO MPOCTEXYETHCS HA TPHUKIIA KaTeropii TOpocinX 3
HU3BKUM PiBHEM OCBIiTH. IX y4acTh y HaBuaHHI ynponos:xk skutta B HopBerii Mac Ha MerTi
TPU 3aBJIAHHS: TTOKPAIIIEHHS SIKOCTI KUTTSI OCOOM, IPUHECEHHSI KOPUCTI CYCIUILCTBY Yepe3
aKTUBHY JKUTTEBY TPOMAJICbKYy TO3MLII0 Ta 3aJ0BOJICHHS MOTpeOd EKOHOMIKH Yepes3
30UTBIIICHHS 3aHSATOCTI HACETICHHSI.

[TomanbIm AOCTKEHHS 3 1[LOTO MUTAHHS MOXKYTh OyTH CHpPSMOBaHI Ha BUBYCHHS

HaBYAJIBHUX IUIAHIB, TEXHOJIOTIA HABYaHHS JOPOCIMX, a TaKOXX Ha O3HAMOMIICHHS 3



MITOTOBKOIO JTIOTIOMDKHOTO TIEIArOTi9HOTO TIEPCOHAITY, IO CKJIAIA€ThCsS 3 MOBIIIB, SKi

BJAJIO IHTETPYBAIUCA Y CYCILIBCTBO.
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B cmamve ananusupyemcs onvim Hopeecuu 6 onpocax 00OyueHuss 83poCivix
muepanmos. Coenan 0630p HAYUHO-MEMOOUUeCKOU AUMepamypsbl no UCciedyemol
npobneme, onpeoeneHvl I60JIOYUOHHbIE UBMEHEHUs 6 CaMOM O0Oy4eHUU B63POCIbIX
muepanmos 6 Eepone u 6 Hopeecuu. Ilpoananuzuposanvt Hekomopbvie
3aKOHOOamenbHble O0OKYyMeHmbl, obecneuusaroujue agpexmusrnocmo
QYHKYUOHUpOBAHUSL  00pPA306AMENbHOU  MOOEIU  UHMespayuu  MUSPaHmos;
onpeoeieHbl 0CODEHHOCMU 00YYeHUs. 83POCTILIX MUSPAHMOS, BblOENIeHbl YHUKAIbHbIE
npozpeccusHvle udeu, Komopwvie HeoOX0OUMO KPUMUYECKU U3Y4amb U MEopYecKu
NPUMEHAMb HA NPAKMUKe OpyeUMU CMPAHAMU.

Knioueevle cnoea. s3pocnvie mucpanmsi, Eepona, ummecpayus, Hopeezus,
o0byueHue, obuecmao.
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The article deals with the adult migrants’ learning challenges. Until recently the
problem has been seen as the simple second language acquisition by migrants. The practice
showed its inconsistency due to the wide range of skills and competences which adult
migrants had to acquire in a new community. European Council has worked out the
common policy of integration of migrants, one of the powerful tools being learning. Despite
the common integration policy, every European country has some unique features of their
migrants’ policy. The authors of the article analyze the Norwegian experience in this field
and some legislative documents that provide its efficiency. The scientific research methods
of analysis, synthesis, comparison and generalization have been used to describe the
achievements of Norway. Hence to the systematic and structural method the Norwegian
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peculiarities of migrants’ learning policy have been identified. It has been found out that
like other European Union member-countries Norway has the same tendency in migrant’s
educational policy. There is a shift from simple language learning of the host country to
meeting other educational needs of migrants. Yet, the peculiar feature in Norway is the
model of integrating migrants into the society with the help of learning. There have been
identified three constituent elements: learning the Norwegian language, learning social
studies, literacy learning. Being characterized in short they have given the grounds to the
conclusion that only in their unity, they provide the effectiveness of the Norwegian migrants’
learning model and meet the current demands of the society and migrants themselves.
Key words: adult migrants, Europe, integration, learning, Norway, society.
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